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JAVASLATOK

A Fejlesztési Bizottság felkéri a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes 
bizottságot, hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele az alábbi javaslatokat:

1. üdvözli az EU és a Dél-afrikai Fejlesztési Közösség (SADC) közötti gazdasági 
partnerségi megállapodás (GPM) első utólagos értékelését; hangsúlyozza, hogy a 
gazdasági partnerségi megállapodás olyan kereskedelmet és beruházásokat irányoz elő, 
amelyek hozzájárulnak a fenntartható fejlődés céljának eléréséhez annak gazdasági, 
társadalmi és környezeti dimenzióiban; megjegyzi azonban, hogy a SADC-
partnerországokban továbbra is számos kihívás áll fenn a gazdasági diverzifikáció, a 
versenyképesség, a növekedés, a jogállamiság, a szegénység csökkentése, a 
munkavállalói jogok, a nagyarányú földszerzés és a környezetvédelem terén;

2. kiemeli a fejlesztési együttműködés, valamint a technikai és pénzügyi segítségnyújtás 
fontosságát, amelyek alapvető tényezők a gazdasági partnerségi megállapodás 
célkitűzéseinek elérése és a felek közötti előnyös együttműködés szempontjából;

3. rámutat arra, hogy mind a regionális, mind a szubregionális integráció kiemelt helyet 
foglal el az EU-SADC gazdasági partnerségi megállapodásban, mivel ez hatékony 
eszközt jelent a megállapodás célkitűzéseinek eléréséhez; hangsúlyozza, hogy az EU-
SADC gazdasági partnerségi megállapodásnak támogatnia kell a regionális és 
szubregionális integrációt, elő kell mozdítania a regionális értékláncokat a SADC-ban 
és tágabb értelemben Afrikában, és végső soron fenntartható módon integrálnia kell a 
fejlődő országokat a világgazdaságba; hangsúlyozza továbbá, hogy az EU által a 
SADC-országokkal folytatott fejlesztésfinanszírozási együttműködésnek úgy kell 
támogatnia ezen országok regionális gazdasági együttműködési és integrációs 
erőfeszítéseit, hogy az elősegítse az Afrikán belüli szélesebb körű kereskedelmet;

4. elismeri, hogy a SADC-partnerországok számára előnyös lesz a gazdasági partnerségi 
megállapodás, mivel az növelni fogja a gazdasági diverzifikáció fellendítésére és a 
hozzáadott értéket képviselő feldolgozóipari termékek előállítására való képességüket; 
rámutat arra, hogy a gazdasági partnerségi megállapodásnak hozzá kell járulnia az 
értékláncok diverzifikálásához a SADC-országokban és gazdaságaikban, ami azt is 
szükségessé teszi, hogy méltányos és fejlődésbarát globális kereskedelmi szabályok 
legyenek érvényben; rámutat továbbá, hogy a gazdasági partnerségi megállapodásnak 
ösztönöznie kell az emberi jogok, a jogállamiság és a demokrácia előmozdításán alapuló 
kereskedelmi és fejlesztési politikákat, helyi munkahelyeket és hozzáadott értéket kell 
teremtenie, továbbá hozzá kell járulnia az egyenlőtlenségek elleni küzdelemhez, 
valamint az éhezés és a szegénység fenntartható módon történő csökkentéséhez és 
végső soron felszámolásához;

5. hangsúlyozza azokat a pénzügyi és technikai nehézségeket, amelyekkel a helyi kis- és 
középvállalkozások (kkv-k) szembesülnek az uniós piacra történő kivitelhez 
megkövetelt uniós előírások és szabványok teljesítése során, ami a legtöbb kkv-t 
kizárhatja a gazdasági partnerségi megállapodás előnyeiből; hangsúlyozza, hogy 
megfelelő segítséget kell nyújtani a kkv-knak az uniós követelményeknek való 
megfelelésük és az uniós piacokhoz való hozzáférésük biztosítása, valamint a 
vámkontingensek felhasználásával kapcsolatos tudatosságuk növelése érdekében;
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6. hangsúlyozza, hogy a gazdasági partnerségi megállapodásnak hozzá kell járulnia a 
SADC-GPM-országok versenyképességének és fenntartható gazdasági növekedésének 
fokozásához egy olyan tisztességes kereskedelmi és beruházási rendszernek 
köszönhetően, amely figyelembe veszi az EU és SADC-GPM-partnerei fejlettségi 
szintje közötti különbségeket;

7. hangsúlyozza, hogy a nyersanyagokra kivetett exportadók betiltására irányuló uniós 
kérés hosszú ideig tartó akadályt jelentett a gazdasági partnerségi megállapodásokra 
vonatkozó tárgyalási folyamatban, tekintettel arra, hogy a WTO rendszere nem tiltja az 
exportadókat és -vámokat; emlékeztet az afrikai országok azon jogára, hogy 
közérdeküket figyelembe vevő szabályozást alkalmazzanak a nyersanyagokra 
vonatkozóan; felszólítja ezért az EU-t, hogy tartózkodjon olyan kereskedelempolitika 
elfogadásától, amely általános szabályként megtiltja a fejlődő országok számára, hogy 
exportadót vessenek ki a nyersanyagokra, amennyiben az összeegyeztethető a WTO-
val;

8. emlékeztet arra, hogy a világjárvány hatással volt az SADC-GPM-országokra, mivel 
csökkentek költségvetési bevételeik, aminek az okai például a gazdasági tevékenységek 
csökkenése, valamint a nyersanyagárak és a kereskedelmi forgalom ingadozása voltak; 
ezzel összefüggésben hangsúlyozza a jó kormányzás és a segítségnyújtás fontosságát a 
fenntartható fejlődést szolgáló kapacitásépítésben, különös tekintettel a fenntartható 
adórendszerek létrehozására és az adókijátszás elleni küzdelemre, annak érdekében, 
hogy elősegítsék a megfelelő költségvetési kapacitás felszabadítását a további gazdasági 
és társadalmi fejlődés, valamint a környezet védelme érdekében; emlékeztet arra, hogy 
az EU-nak határozottan támogatnia kell az intézmények megerősítését és az átfogó 
kapacitásépítést a partnerországok közszférájában;

9. hangsúlyozza, hogy a gazdasági partnerségi megállapodásnak a felek közötti 
kereskedelem fokozatos aszimmetrikus liberalizációja révén támogatnia kell a felek 
között egy új kereskedelmi dinamika kialakulását; hangsúlyozza továbbá, hogy a 
megállapodás megerősítheti, szélesítheti és elmélyítheti az együttműködést a 
kereskedelem szempontjából releváns valamennyi területen, és ezáltal erősítheti a 
SADC-országok és az EU közötti partnerséget is; hangsúlyozza a kereskedelem 
aszimmetrikus liberalizálása elvének fontosságát, amely a SADC-GPM-országok 
gazdasági növekedését és fenntartható fejlődését elősegítő eszköz;

10. felhívja az EU-t annak biztosítására, hogy a gazdasági partnerségi megállapodás 
járuljon hozzá egy hatékony, kiszámítható és átlátható regionális szabályozási keret 
létrehozásához a kereskedelemre és a beruházásokra vonatkozóan, teljes mértékben 
tiszteletben tartva a vonatkozó nemzetközi megállapodásokat és iránymutatásokat; 
hangsúlyozza, hogy a gazdasági partnerségi megállapodásoknak pozitívan hozzá kell 
járulniuk az Afrikai Kontinentális Szabadkereskedelmi Térség (AfCFTA) 
megvalósításához és a magántőke vonzásához, továbbá hozzá kell járulniuk a reziliens 
és fenntartható regionális értékláncok kiépítéséhez, ezáltal fellendítve és diverzifikálva 
az Afrikán belüli kereskedelemet, ami elengedhetetlen a fenntartható hosszú távú 
fejlődés előmozdításához és a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend céljainak 
eléréséhez; úgy véli, hogy az AfCFTA-nak nyújtott uniós támogatást olyan szabályozási 
keretek kidolgozásának kell kísérnie, amelyek szigorú szociális és környezetvédelmi 
normákhoz igazodnak;
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11. emlékeztet arra, hogy a gazdasági partnerségi megállapodás kereskedelemről, 
fenntarthatóságról és fejlesztésről szóló jelenlegi fejezete korlátozott hatókörrel 
rendelkezik a civil társadalommal folytatott párbeszédre vonatkozó kötelező erejű 
kötelezettségvállalások és rendelkezések tekintetében; úgy véli, hogy a gazdasági 
partnerségi megállapodásoknak szisztematikusan tartalmazniuk kell egy kötelező és 
végrehajtható fenntartható fejlődési fejezetet, amely a legmagasabb szintű munkaügyi és 
környezetvédelmi normákat tükrözi a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend céljainak 
elérése érdekében, ami magában foglalja például a Párizsi Megállapodáshoz, a biológiai 
sokféleségről szóló Kunming-Montreal megállapodáshoz, a nemzetközi alapvető 
munkaügyi normákhoz, valamint a nemek közötti egyenlőséghez és a nők társadalmi 
szerepvállalásának fokozásához kapcsolódó határozott fenntarthatósági 
kötelezettségvállalások beépítését; emlékeztet különösen arra, hogy a hatékonyság 
érdekében a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezetnek a 
vitarendezési mechanizmus hatálya alá kell tartoznia; üdvözli a kereskedelemről és a 
fenntartható fejlődésről szóló fejezet belefoglalását a Kenyával kötött uniós gazdasági 
partnerségi megállapodásba; sürgeti a Bizottságot, hogy építsen erre, és törekedjen a 
gazdasági partnerségi megállapodás kereskedelemről és fenntartható fejlődésről szóló 
fejezetének megerősítésére a SADC-GPM folyamatban lévő felülvizsgálati folyamata 
során;

12. emlékeztet a nemzeti elbánás elve alóli kivételek engedélyezésének fontosságára, 
valamint az exportadók eltörlésére vonatkozó kötelezettségre annak érdekében, hogy az 
Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény XVII. cikkének C) pontjával és XXIV. 
cikkével összhangban támogassák és védjék a partnerországok gazdaságának 
diverzifikálásában kulcsszerepet betöltő fiatal iparágakat, és ezáltal ösztönözve 
fejlődésüket;

13. hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a fejlesztési partnereket, a helyi és regionális 
civil társadalmat, a tudományos életet, a szakszervezeteket, valamint a magánszektor 
képviselőit széles körben, szisztematikusan és érdemben vonják be a gazdasági 
partnerségi megállapodás végrehajtásába, figyelemmel kísérésébe és utólagos 
értékelésébe annak biztosítása érdekében, hogy a megállapodás kielégítse a lakosság 
igényeit, miközben garantálja a fenntartható fejlődés alapelveit; megjegyzi, hogy a 
gazdasági partnerségi megállapodás civil társadalommal folytatott párbeszédre 
vonatkozó rendelkezéseinek hatálya korlátozott más közelmúltbeli uniós kereskedelmi 
megállapodásokhoz képest; hangsúlyozza, hogy fokozni kell a civil társadalom 
konzultációs szerepét; kéri, hogy hozzanak létre hivatalos mechanizmust a civil 
társadalom szerepvállalására, ugyanakkor emlékeztet arra, hogy a meglévő platformok, 
például az Afrikai Unió 2063-ig tartó időszakra szóló menetrendjének több érdekelt 
felet tömörítő nemzeti nyomonkövetési keretei is felhasználhatók a civil társadalommal 
való együttműködésre a gazdasági partnerségi megállapodással összefüggésben;

14. hangsúlyozza, hogy bár a gazdasági partnerségi megállapodások jelentős előnyökkel 
járhatnak az afrikai, karibi és csendes-óceáni országok (AKCS-országok) számára, 
ugyanakkor számos kihívással és hátránnyal is járnak; ezért ragaszkodik ahhoz, hogy a 
politikai döntéshozók gondosan mérlegeljék ezeket a tényezőket, és törekedjenek annak 
biztosítására, hogy a gazdasági partnerségi megállapodásokat oly módon hajtsák végre, 
hogy azok az összes érintett fél számára a lehető legnagyobb előnyöket biztosítsák;
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15. emlékeztet arra, hogy valamennyi félnek mindig a szolidaritás és a kölcsönös érdekek 
elvei alapján kell eljárnia annak érdekében, hogy fokozzák a gyümölcsöző 
együttműködést, teljesítsék kötelezettségvállalásaikat és kötelezettségeiket, valamint 
hogy elősegítsék az SADC GPM-országok kapacitását a megállapodás további 
végrehajtására;

16. emlékeztet arra, hogy a gazdasági partnerségi megállapodások végrehajtása kihívást 
jelenthet az erőforrásokkal és infrastruktúrával nem rendelkező kisebb AKCS-országok 
számára; felhívja az EU-t és tagállamait, hogy támogassák fejlődő partnerországaikat 
annak érdekében, hogy azok teljes mértékben kihasználhassák a gazdasági partnerségi 
megállapodások kínálta lehetőségeket;

17. emlékeztet arra, hogy a hatékony nemzetközi együttműködés érdekében kötelezettséget 
kell vállalni a nemzetközi szabványok és megállapodások mellett;

18. hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az EU elkötelezett legyen a többoldalú 
együttműködés és Európa saját kereskedelmi érdekeinek biztosítása mellett, és 
ugyanakkor foglalkozzon az AKCS-országok bizonyos kulcsfontosságú érdekeivel, 
különösen a regionális integrációval kapcsolatban;

19. emlékeztet a gazdaság digitalizációjából és globalizációjából eredő adóügyi kihívások 
kezelésére szolgáló kétpilléres megoldásra, amelyet a Gazdasági Együttműködési és 
Fejlesztési Szervezet/G20-ak adóalap-erózióval és nyereségátcsoportosítással 
foglalkozó inkluzív keretének tagjai fogadtak el;

20. felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy biztosítsák a multinacionális vállalkozások 
számára megállapított 15%-os minimális globális társaságiadó-kulcs tényleges 
alkalmazását; hangsúlyozza, hogy ez a minimum-adómérték a becslések szerint évente 
mintegy 150 milliárd USD globális adóbevétel-többletet eredményez.
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MELLÉKLET: AZON SZERVEZETEK VAGY SZEMÉLYEK JEGYZÉKE,
AMELYEKTŐL, ILLETVE AKIKTŐL A VÉLEMÉNY ELŐADÓJA 

ÉSZREVÉTELEKET KAPOTT 

Az előadó kizárólagos felelősségi körében kijelenti, hogy sem szervezettől, sem személytől nem 

kapott olyan észrevételeket, melyeket az eljárási szabályzat I. mellékletének 8. cikke értelmében fel 

kell tüntetni ebben a mellékletben.
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INFORMÁCIÓ A VÉLEMÉNYNYILVÁNÍTÁSRA FELKÉRT BIZOTTSÁG ÁLTALI 
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